pada-vanda

pada-vanda, adj., f. 1 (ef. AMg. paya-vandaya acc.
to Sheth, °vandana acc. to Ratnach, id.), saluting (one
who salutes) the feet: °vando Mv ii.108.4, 10; °vandiyo,
n. pl. f., iii.265.17.

pada-vegtanika (so also Mironov; BR °ka), stocking,
sock: Mvy 8970 = Tib. hbog, which Ji. and Das define
as a kind of upper garment; but Chin. as above.

padadhigthéina, nt., fool-support, foolstool.
9054 = Tib. rkan (misprinted rkan) rten.

padastaraka, m., and °rana, nt. (cf. Skt. astarana,
and Pali attharaka, rug), foot-rug: (antahpurasya arthaye...)
padastaranani pi kriyanti Mv ii.470.7, and . . . padastaraka
pi kriyanti 11. In the same long sentence; what difference
there may have been between the two, is not clear.

pipaka, once °ika, f. °ikd, adj. (Skt. Pali id. only
bad, evil), (physically) ugly: (°ka)rapena Mv ii.440.8, 15;
kdyena pidpaka iii.15.18; without any such qualifying
noun, ii.440.10, 11, 12, 18; iii.8.5 f1.; note esp. ha me...
$rutam va drstam va rdja papiko (only case of masc.
°ika) ti, napi raja papikdye striyaye sardham abhiramati
i1.440.12-13, I have never heard of or seen that a king was
called ugly, etc.; always with reference to Kuséa (who was
very ugly but not at all wicked) and a possible bride
for him.

papattika, papantika, papantika, see patayantika.

Papd (= Pali Pava; recorded in Jain texts, Cole-
brooke, Misc. Essays 2.215, or 2d ed. 193, as Papapuri,
Paviapuri), n. of a city of the Mallas: MSV i.282.1 ff.

papimant (cf. Pali papimant, id.), (the) Evil (One),
ep. of Mara, = the ‘more usual (Skt.) paplyams (whence
the 1 by blending, otherwise based on the Pali form):
n. sg. °mam, before t- °mams SP 289.15 Kashgar rec.,
for text with Nep. °yams; °mam Mv i.42.3; 230.10; 240.19;
ii.268.9; 404.20; iii.281.12; 416.1; voc. “‘mam My ii.238.1;
iii.416.6; °mam (nom. used as voc., so mss., Senart em.
°mam) ii.238.16; °mam (to MIndic stem in °ma for °mant,
§ 18.58, q.v. for others), acc. sg. (v.l. °mam), Mv iii.416.4;
°maté, instr., Mv 1.270.12; °mata$, °mato, gen., KP 33.1;
My ii.264.10 (note méaro papiyam, v.l. °mam, in prec. line).

Papiyaka, adj., of Pdpd: °kia Mallah MPS 31.2.

Papeya, pl., people of Pdpd: MSV i.282.4 ff.

? pama, see yima 2, poma.

-péya, adj. (M. id. defined as subst. m., act of drinking)
in paniya-p°, with implication of purpose (so in payaka
1, q.v.), drinking (in order to drink) water: (yo) tatroda-
kahrade otarati paniyapayo mrgo va... Mv iii.29.12;
similarly 13; 30.1; 31.8. .

padyaka, adj. or subst. m. (Skt. drinking, drinker),
(1) drinking, with implication of purpose (see -pdya, and
§ 22.3): paniyam payako Mv iii.29.11, fo drink waler;
(2) young (of an animal), orig. presumably ‘drinker’,
suckling: yatha aranyakam nigam prsthato 'nveti payako
My iii.459 2] (vs); mg. confirmed by same line in Pali,
Jat. v.259.21 ... poto anveti pacchato (pota = payaka).

paAyattika, payantika, see patayantika. :

paragata, adj. (= Pali id.; Skt. paraga; Skt. °gata
in lit. mg., of a river, Ind. Spr. 1047, and in Jain Lex. =
an arhant or Tirthamkara), gone fo the farther shore (ot
existence), ep. of Buddha and arhants or disciples of his:
péragato paragataparivaro (of Buddha) Mv iii.64.11.

Paraga, n. of the mother of Syimaka in the S.
Jataka: Mv ii.210.6 ff.; 218.9; 229.12. In the corresp.
Pali Sama Jat. she is named Parik3

Paramgata, (1) n. of a former Buddha: My iii.231.7;
(2) n. of a Bodhisattva: Gv 442.1.

parajanmika, adj. (para-janman plus -ika), of a
future birth: Mvy 2979.

parami-, °mi (f.; = Pali id., in Pali used both as
in BHS, paramippatta, °mim-gata, Childers, and, usually
in the form péarami, as equivalent of BHS paramiti 2;
BHS seems to use it only once in this latter sense; seems

Mvy
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clearly deriv. in secondary -a, fem. -, from parama),
mastery, supremacy; usually in vss; in LV 414.19 (vs)
read sadi parami te, the six supremacies (= paramiti 2)
are thine (see §19.24); otherwise noted by me only in
forms °mi-, °mi-, and (with -gata) most commonly °mim-,
in comp. with following -gata or -prapta (edd. often print
the cpd. as two words), arrived af, altained to mastery,

-often in comp. with preceding word stating the field of

mastery, but also used absolutely, aham atra °mi-prapto
SP 35.6 (vs; so ed. with Kashgar rec.; Nep. mss. paramita-,
cpd. with foll. nirdistah); or with gen. or loc. preceding;
paramimgata SP 451.5 (vs, rddhibala-); 453.2 (vs, svara-
mandala-), 5 (vs, sarvaguna-); L'V 28.6 (vs, isvastrasisyesu
ca); 398.19 (vs, aryadharmesv iha); Divy 637.5 (vs,
printed as prose; mantranam); Mv i.47.4 (vs, vaséi-, q.v.);
74.4 (vs, rddhipadabala-); 129.6 (vs, $astre hi, so divide),
for I have altained supremacy in weapons (even beyond
you, see ati-r-iva); 164.11 (vs, cittasthititve asi); 166.9
(vs, $resthesu dharmesu; 3 mss. unmetr. °mi-gato; the
other three °mim-gato; Senart em. °mi-gato, why?);
169.18 (vs, punyesu); Gv 488.22 (vs, sarvabuddhaguna-);
the preceding nouns are only rarely those included in the
lists of paramita (2), but such occur with °mimgata Mv
i1.368.2 (vs, ksantiye); RP 5.16 (vs, prajii’ upaya sada);
°mi-gata RP 13.11 (vs, dhyane viryagune ca); in the
last, and in the foll. cases, it seems likely that the short
i is m.c.: mi-gata LV 110.7 (vs, vararipa-, read as cpd.);
Mv i.215,4 and ii.18.1 (vs, ripa-, in 18.1 read anuriipa-);
ii.33.16 (vs, devaguna-); iii.355.12 (vs, cittacarita-}; but
before prapta I have found °mi-prapta only in the doubtful
passage SP 35.6, above; no certain case of °mim-prapta
(cf. Mv 1.226.9 below); and otherwise only °mi-prapta,
once in prose, Mv 1.237.12 (uttamadamasamatha-); and
in vss (note that the syllable °mi- may be metrica’ly either
long, as in Pali °mippatta, or short!), LV 437.12 (vineya-);
Siks 324.20; Mv 1.115.7 (vaisaradyavara-); 152.11 =
226.5 = ii.29.8 (laksana- or °na-guna-; mss. always °mi-,
but the syllable is long in the last two cases, short in the
first); 1.152.15 = 226.9 (here mss. °mim-priap°! but °mi
in the others; syllable is long) = ii.29.12 (laksanaguna-).

paramitd (= Pali id., to prec. plus -td; in Pali
synonym of parami or °mi in all respects), (1) = prec.,
mastery, supremacy, perfection, in general sense, cpd. with
preceding. attribute "indicating the field of mastery:
garbhavakranti-°ta, Mv 1.214.12 = ii.17.11, supremacy
(supremeness, perfection) as regards entry into the womb;
sarvakusaladharma-vasibhava-°tam Mv ii.261.7; jina-°tave
402,22 (of the Jinas); uttama-damatha-§amatha-°ta-prapta
Mv iii.64.6 (cf. 1.237.12 s,v. parami); sarvacetovasi-(see
vasin)-parama-°ta-prapta LV 425,22 (prose); in LV 376.18
(vs), read probably dasabalaguna-paramita-(m.c. for °ta,
which all mss. read; Lefm. em. °mi-)-praptam; possibly
to be classed with (2) below are mahopayakausalya-
jiana-(29.10 adds dar$ana-)-parama-°ta-prapta SP 29.10;
77.8 (both prose); (2) one or more of a technical list of
(usually six, sometimes ten, rarely five or seven) supreme
virtues, of Buddhas, or (to be cultivated by) Bodhisattvas;
usually rendered perfection; Burnouf, Lotus 544 (App.
VII deals with this category) vertu transcendante; the lit.
mg. was surely supremacy: (five) SP 334.2 °tah paiica
(and paiica is v.l. for sat ca SP 142.,7); paficasu °tasu SP
332,10 (prose), listed in the foll. as dana, $ila, ksanti,
virya, dhyana; but a sixth, prajia-p° is separately
mentioned after the list in 333.1; (six) listed, as just
cited from SP 332.10 ff., Dharmas 17 (cf. 18 cited below);
Mv iii.226.2 ff.; Divy 476.2 fl.; Bbh 4.13ff.; 58.161.;
Lank 237.6; Satral. xvi.2 and 3, comm.; described in
brief statements Siks 187.5-15; in Kv 50.16 ff. with
substitution of dhairya for virya; without listing, but
with number 6, SP 17.15; 142.7 (v.l. paiica, above);
256.10; 259.3; 262.1; 264.10; Divy 95.19; 265.2; 490.16,



